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VAN DE REDACTIE

ONLANGS kreeg ik van iemand een LP met gregoriaanse gezangen uit 
Clairvaux. De opname stamde uit 1959. Nadat ik ergens een oude platen
speler gemobiliseerd had, zette ik de oude zwarte schijf op. Ik waande mij 

onmiddellijk in een benedictijner klooster. De monniken hadden weliswaar geen 
’geschoolde’ stemmen maar zij zongen ingetogen, soepel en intens. Het meest 
opvallend vond ik echter de aangename sfeer van de opname. De gezangen klonken 
rustig en ontspannen, alsof de opname slechts een momentopname was uit een gro
ter geheel. Waarschijnlijk was dat ook zo. Alles in de opname wees erop dat ’zingen’ 
het dagelijks werk van de monniken was. En wie met de eeuwigheid bezig is, heeft 
geen reden meer om zich te haasten.
De Clairvaux-opname deed mij realiseren dat elke tijd zijn eigen gregoriaans kreeg. 
In de jaren vijftig stond het gregoriaans nog in het brandpunt van de kerkelijke 
belangstelling. De Kerk was nog in staat om haar spirituele stempel op de zang te 
drukken. Het gregoriaans was nog een vorm van zingend bidden opgenomen in het 
vormenspel van de liturgie. De zang was nog onderdeel van een totaal-concept.
In onze tijd daarentegen opereren schola’s vooral buiten kerkelijke kaders. Voor de 
moderne schola is de liturgische functie van het gregoriaans vaak van ondergeschikt 
belang. Dit heeft grote consequenties. Omdat het gregoriaans momenteel zonder 
liturgisch kader functioneert en veelvuldig als concertmuziek klinkt, komt er veel 
meer nadruk te liggen op de expressiviteit van de gezangen. Dit is waarschijnlijk de 
voornaamste reden waarom vanaf de zeventiger jaren het gregoriaans in ritmisch 
opzicht zo’n evolutie heeft doorgemaakt. Waar het gregoriaans eerst als ’bidmuziek’ 
werd gebruikt, krijgt het nu een rol als concertmuziek. Het gregoriaans moet meer 
z’n best doen en een passief publiek behagen.
Daarbij is de Semiologie in mijn visie vaak niet meer dan een rechtvaardiging van de 
artistieke beweegredenen van de dirigent. De ritmische diversiteit is bijna nooit 
’objectief uit de neumen te tillen. Het is in veel gevallen meer de (moeilijk grijpba
re) Zeitgeist die aanleiding geeft tot ritmische experimenten dan de informatie uit de 
oude notatievormen. Omdat elke dirigent zijn eigen afwegingen maakt, is er in de 
loop der jaren een waaier aan interpretaties ontstaan.
We kunnen de klok niet terugdraaien. De wereld evolueert en het gregoriaans evo
lueert mee. Nogmaals: elke tijd zijn eigen gregoriaans.

Ook het Tijdschrift voor Gregoriaans evolueert. Na negen jaar in hetzelfde uiterlijk 
te zijn verschenen, is het toe aan een nieuwe opmaak. Dit is de laatste aflevering in 
het oude gewaad. Voor de redactie is het uiterlijk van het Tijdschrift natuurlijk 
belangrijk, maar niet het allerbelangrijkste. Het gaat om de inhoud. Ik hoop de 
inhoud van deze aflevering u mag inspireren tot studie en uitvoering van het won
derschone gregoriaans. ■



WELKE ZIJN DE OUDSTE 
GREGORIAANSE MARIAGEZANGEN?

Gerrit van Osch
Inleiding
Herleving mariale feesten

IETS van eeuwen: is het de combinatie van het oergegeven dat Godsbeelden 
beide seksen bevatten én het stevige dogmatische fundament van Mariaverering 
in de RK kerk? Met andere woorden: een samengaan van volksgevoel en kerke- 

lijk leergezag? De geschiedenis leert dat het volk de kerk altijd vóór was in dezen. 
Met name speelde dit in de Byzantijnse gemeenten van de vijfde tot zevende eeuw, 
toen de kerk een evenwicht zocht èn vond tussen de toenmalige heidense gnosisspi- 
ritualiteit enerzijds en het met de Hellenistisch verlichte geest spottende mysterie 
van menswording, dood en verrijzenis van de Heer anderzijds. Vooral het zeer breed 
gedragen verzet van volk en paus tegen de Iconoclasten en de keizer, die gebruik en 
verering van beelden in de liturgie veroordeelden, is illustratief. Pas véél later her
haalt zich een gelijkend proces in het Westen, nu van volk tégen de paus: vanaf de 
twaalfde eeuw, mede beïnvloed door Bernardus en de kruistochten, krijgen de 
geloofsgeheimen meer aardse, tevens volkse trekken. Tegelijk zien we de Maria- 
feesten toenemen in gewicht en aantal, 
evenals kerkelijke uitspraken over haar rol 
in het verlossingsmysterie. Het is verwar
rend èn verwarmend hoezeer ook onze tijd 
onder de indruk is van de Mariabeleving, 
en alles wijst erop dat het nog doorgaat.
Sinds ik recentelijk dichtbij de Zoete Lieve 
Vrouwe woon, ervaar ik bijna dagelijks 
hoeveel leven van haar uitgaat naar paro
chie, stad, provincie, bisdom, land, hiërar
chie èn volk.

Queeste naar ouderdo?n van de Mariagezangen 
Deze vraagstelling ontstond uit een eerste 

oriëntatie naar aanleiding van een 
te organiseren zangersdag van de Amici en 
liep al snel uit op een slopende zoektocht 
omdat de zangersdag niet doorging, dus 
de tijdsdruk afnam en dus ook de hooiberg 
steeds groter werd.
Ik ben er inmiddels achter dat het onder
werp pas goed tot zijn recht komt via een 
interactionele weg. Graag reacties dus, 
aanvullingen, correcties, suggesties, een
heel a n d e re  aanpak  o f  visie: alles is w elkom  Afb. 1: Madonna in de catacombe van Priscilla 
v o o r a u te u r  én  red ac tie . te Rome, 2de helft 3deeeuw.
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Methode
De queeste beperkt zich tot de volgende bronnen:
Zangboeken: - Graduale triplex en simplex (GT en GS);

- Liber Hymnarius en Psalterium Monasticum (LH en PM);
- Liber Usualis (LU);
- Liber Antiphonarius (LA), Antiphonale Romano-Seraphicum (ARS);
- Antiphonaire de Hartker (H), uit de Paleographie Musicale;
- Beneventum: Codex 10673 en VI 34 (Bv), uit de Paleographie Musicale. 

Literatuur: - Liturgisch Woordenboek.
- Artikelenreeks door A. Hollaardt in Tijdschrift voor Liturgie 

over de Mariafeesten (T.L. 1991, 394-401; T.L. 1992, 358-364;
T.L. 1993,200-206).

Als we deze zoektocht vergelijken met een wandeling, dan kunnen we de zangboe
ken zien als het grotendeels nog onbekende landschap dat bij ons al lopende (en vaak 
ook stilstaande!) vorm krijgt in hoofd en hart mede dankzij het kompas, de flora- en 
faunaboeken en de kaart uit onze binnenzak: de literatuur. Zo zullen we zowel 
inductief te werk gaan (onbevangen repertoire lezen, vergaren) alsook deductief 
(logisch ordenen volgens verworven inzichten). Het resultaat is een stukje weefwerk 
van schering en inslag, hier en daar met zwakke plekken in het één of het ander, 
weefwerk of broddelwerk dus. Beschouw het, geachte lezer(es), als een queeste, een 
gezamenlijk avontuur.

Liturgisch-historisch kader
De oudste getuigenissen van Mariaverering
Bij mijn weten zijn de madonnaschilderingen op de wanden van de Priscillacata- 
comben het oudste getuigenis: daterend van ongeveer begin derde eeuw (afb. 1). Uit 
de vierde eeuw is er een stukje papyrus uit Egypte bewaard gebleven waarop een 
tekst die bijna identiek is met het ons bekende ’Sub tuum praesidium’. De droge 
atmosfeer van datzelfde Egypte heeft ook een stukje linnen uit de vijfde eeuw gered 
van de ondergang, een afbeelding van Maria aan het weefgetouw tijdens de bood
schap van Gabriël (afb.2). Een zilveren medaillon (afb.3) stamt uit dezelfde tijd en 
hetzelfde continent. Uit het begin van de vijfde eeuw dateert een Armeense codex, 
waarin het feest van 15 augustus wordt gemeld onder de naam ’Dag van Maria 
Theotokos’ en gevierd ’bij de derde mijlpaal van Bethlehem’. Dat stemt overeen met 
het gevoel van vele geleerden dat de oorsprong van de Mariaverering ge-zocht moet 
worden in Jeruzalem en omgeving. Immers, gekoppeld aan de heilige plaatsen ont
stonden de vroegste vieringen van het verlossingsmysterie. Vaak ook vereeuwigd 
door de bouw van kerken, gewijd aan het verlossingsgebeuren. En die wijdingen 
werden elk jaar weer herdacht en gevierd; daarvan vinden we de overlevering terug 
in de oudste calendaria. Anderen noemen Efese als bakermat, waar eerst de tempel 
van Artemis stond, de moedergodin, en vervolgens de grote Mariabasiliek. Daar 
werd in 431 het concilie gehouden dat de wezensgelijkheid van (het kind) Jezus aan 
God tot dogma verhief en daarmee Maria de titel gaf van ’Theotokos’, ’Dei 
Genitrix’, de Godbarende.
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Het concilie van Efese heeft ongetwijfeld een stimulerende invloed gehad op de 
Mariaverering in de hele kerk. Keizer Justinianus liet in de vijfde eeuw de 
Theotokoskerk bouwen op de zuidelijke helling van de westelijke heuvel in 
Jeruzalem. Ook in de Westerse kerk werkte Efese door. Een der vroegste aanwijzin
gen daarvan vinden we in een mozaïek te Rome: een door paus Liberius (352-366) 
tot basiliek verbouwd woonhuis wordt door paus Sixtus III (432-440), wellicht 
geïnspireerd door Efese, geheel omgebouwd tot de huidige S. Maria Maggiore. In 
de triomfboog wordt niet zozeer het moederschap van Maria als wel het kindschap 
van Christus (als Logos, het Woord) afgebeeld ten bewijze van de echtheid van zijn 
menswording.

De oudste getuigenissen van liturgische Mariavieringen 
PALESTINA
We kunnen er dus gevoeglijk van uitgaan dat de eerste Mariavieringen in het 
Heilige Land plaatsvonden. We zagen al dat vanaf de vijfde eeuw op 15 augustus het 
ontslapen van Maria werd gevierd ergens tussen Jeruzalem en Bethlehem. Over 
Maria Boodschap, wellicht het oudste universele Mariafeest, wordt een wijdingsfeest

gemeld van een kerk in Nazareth; omdat het reisver
slag van de Spaanse non Egeria die rond 418 het 
Heilige Land bezocht, hiervan geen melding maakt, 
moet de datering wellicht na 418 gesteld worden. 
Egeria vermeldt wèlMariaLichtmis, toen ’Ypa-panti’, 
ontmoeting van de Heer (met Simeon, het Oude 
Testament, de tempel) geheten: een feest dat met 
grote luister in de tempelstad Jeruzalem werd 
gevierd, volgens haar in liturgisch gewicht vergelijk
baar met de Goede Week. Maria Geboorte zou van 
oorsprong te Jeruzalem, in het huis van Anna, 
gevierd zijn. Vanaf de zesde eeuw is die traditie 
traceerbaar; op dezelfde plek zullen in de twaalfde 

Afb. 2: Stuk van een linnen gordijn eeuw de kruisvaarders de inmiddels aldaar gebouwde
uit de f ceeuw, voorstellende de madrasa vervangen door een Romaanse Mariakerk.
Annunciatie (Egypte). Van dit feest is een Oosterse homilie op versvoeten

Vanaf de vijfde eeuw ongeveer werd Byzantium het centrum van de Mariaverering; 
van hieruit kreeg de westerse kerk van tijd tot tijd impulsen die, samen met regiona
le invloeden, uiteindelijk leidden tot onze liturgieën van vandaag. De westerse kerk 
heeft echter nooit die intense integratie van Mariale teksten en gezangen in de Mis
en Getijdenliturgie bereikt die tot op heden in het oosten te beleven is.
Van begin af aan heeft de kerkelijke overheid de christologische dimensie bena
drukt. In de Romeinse liturgie komt het in de priesterlijke teksten dan ook nooit tot 
een directe aanbidding van Maria, altijd is er sprake van ’intercessio’, voorspraak van 
Maria bij haar Zoon.
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We kunnen verder gerust aannemen dat Maria Boodschap (Annuntiatio, in het ver
volg aangeduid met ’Adn.’) en Maria Lichtmis (Ypapanti, Praesentatio Domini, 
Purifïcatio: ’Purif.’), beide hun wortels vindend in het Lucas-evangelie, de oudste 
papieren hebben.
Vervolgens wordt Maria, in een zelfde kader als de martelaren der eerste eeuwen, 
vereerd als heilige, en dan juist als eerste der velen, maar toch vooral als Maagd én 
Moeder en wordt haar ontslapen (Dormitio, Assumptio, Maria Tenhemelopneming: 
’Ass.’) en haar geboorte (Nativitas, Maria Geboorte: ’Nat.’) gevierd.

H ET W ESTEN
De oudste liturgische traditie hier betreft een Mariale medegedachtenis in de 
Advent- en Kersttijd. We vinden dat in de huidige liturgie vooral terug bij zondag 
’Rorate’ en op Nieuwjaarsdag, oorspronkelijk ’Dies Natalis Sanctae Mariae’ geheten. 
Ook deze traditie heeft wellicht een Oosterse oorsprong: in de ideeënstrijd rond het 
concilie van Efese (413) werd het maagdelijk moederschap van Maria, met citaten 
van het feest van Maria Boodschap, gevierd op 18 december, een octaaf vóór Kerstmis. 
De vier belangrijkste Mariafeesten uit het Oosten zien we midden zevende eeuw in 
het Westen overgenomen worden; de serie Griekse en Syrische pausen uit die tijd 
zal daaraan niet vreemd zijn geweest. Wellicht werd Maria Lichtmis al vóór 650 in 
Rome (uiteraard in de S. Maria Maggiore, na een processie vanuit de locatie waar 
vanaf de vijfde eeuw vóór Christus het centrale parlementsgebouw, het Curia- 
gebouw, stond) gevierd; daarna volgde, wellicht in deze van het oosten afwijkende 
volgorde, de Ontslapenis (Maria Tenhemelopneming), Boodschap en Geboorte. 
Teksten en gezangen van het oorspronkelijke westerse feest Dies Natalis Sanctae 
Mariae werden hierin verwerkt, waarbij dit feest zelf eeuwenlang, tot Vaticanum II, 
’Besnijdenis des Heren’ ging heten. Tevens zullen oosterse teksten en gezangen, 
tegelijk met andere cultuurelementen (beeldende kunst, bouwkunst), in het westen 
zijn ingevoerd.

Zetelende madonna met kind. Relief op een zilveren 
reliekschrijn uit de ) eeuw in de Dom van Grado.

De oudste Maria gezangen 
Het moet eerst gaan over teksten van 
gezangen; het oudste notenschrift da
teert immers pas van de negende eeuw. 
Het oudste en meest bijbelse Mariale 
gezang is het Magnificat. Ook het eer
ste deel van Ave Maria, een samenvoe
ging van Lcl,28 en Lel, 42, zal zéér 
oud zijn; oorspronkelijk zijn beide peri
kopen aparte antifonen uit het Advents- 
officie geweest. Natuurlijk kunnen op 
muziek gezette psalmverzen ook oud 
zijn: immers, in Mis en Officie bevatten 
deze teksten de oudste muziek. Alleen, 
of dit ook geldt voor Mariagezangen? 
Ik denk van niet.
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